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Comparative suffixes in Slavic

PROTO-SLAVIC *-ejbs  *-jbs
OLD CHURCH SLAVONIC ~ -éjbS  -jbS
PoOLISH -ejsz -sz
CZECH -jS -8
SLOVAK -ejs -3
UKRAINIAN -i$ -8

RUSSIAN -ee -e

4/47



Comparative suffixes in Slavic

PROTO-SLAVIC *-ejbs  *-jbs
OLD CHURCH SLAVONIC ~ -€jbS  -jbS
PoOLISH -ejsz -sz
CzECH -8js -3
SLOVAK -ejs -S
UKRAINIAN -is -8

RUSSIAN -ee -e
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Comparative suffixes in Slavic

*

PROTO-SLAVIC *-e-jbs  *-jbs
OLD CHURCH SLAVONIC ~ -&-jbS  -jbS
PoOLISH -ej-sz -sz
CzECH -&j-3 -3
SLOVAK -ej-$ -S
UKRAINIAN -i-$ -S
RUSSIAN -e-e -e
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Comparative suffixes in Slavic

CZECH -¢j-§ -S Cahaetal. (2019)
SLOVAK -ej-s -$ Vanden Wyngaerd et al. (2020)
UKRAINIAN  -i-S -S  Vyshnevska (2022)
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The split cMPR hypothesis

(1) C2pP
C1P c2
AP c1 $
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Root size determines allomorphy selection

(2) AP C1 C2 AGR gloss

[AlGUp) -¢j -3 i ‘stupid’

star S - ‘old’
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Root size determines allomorphy selection

(3) a. c2p b. c2p
Cc1p C2 C2
AP Cc1 s s

star
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Aim of this paper

» we look at Czech, Ukrainian, Russian

> we show that the C1 and C2 exponents show internal
phonological complexity

> this complexity reveals itself in palatalisation effects on
preceding segments

> two different processes of palatalisation are at work, which we
represent as two different floating segments:
> PAL,
> PAL;
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Outline

Czech
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Czech

POS CMPR
AP AGR AP C1 C2 AGR  gloss

stroh- y stroh- PAL; €] PAL3 S ‘austere’
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Czech

POS CMPR
AP AGR AP C1 C2 AGR  gloss

stroh- y stroh- PAL; €] PAL3 S ‘austere’
[stroz-€jfi:]
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Czech

affects example today
PAL,, Velars/glottals —&j PAL;
alveolars
labials
PAL,, Vvelars/glottals —f PAL,
alveolars
PAL, velars/glottals  —s, —st PAL3

(Caha et al. 2019)
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Czech

POS CMPR

AP AGR AP C1 C2 AGR IPA gloss
G stroh y PAL;+ej PAL3+S | [strozejfiz]  ‘austere’
A bujar y PAL;+ej PAL3+S | [bujarejfiz]  ‘merry’
L chab vy PAL;+ej PAL;+S i [xablejfi:] ‘weak’
G drahy drah PALz+S | [drazfi:] ‘rich’
A stary star PAL3+S [starli:] ‘old’
L slaby slab PAL;+S [slabli:] ‘weak’
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
GMs  [StOH|PAL; ej PAL; S PAL, | ‘austere’

IPA  stroz — ) — ©
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
GMs  [StOH|PAL; ej PAL; S PAL, | ‘austere’
IPA  stroz — ey — ©
MS drah PAL3 S PAL, i ‘rich’
IPA draz — [ «— i
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
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IPA draz — [ «— i
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IPA bujar « ej-f — i
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
GMs  [StOH|PAL; ej PAL; S PAL, | ‘austere’
IPA stroz « ¢gj [ «— i
MS drah PAL3 S PAL, i ‘rich’
IPA draz — [ «— i
AMS  [BUJAK PAL, ej PAL; SPAL, | ‘merry’
IPA bujar « ¢gj [ «— i
MS star PAL3 S PAL, i ‘old’
IPA star -I — i
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
GMs  [StOH|PAL; ej PAL; S PAL, | ‘austere’
IPA  stroz — ey — ©
MS drah PAL3 S PAL, i ‘rich’
IPA draz — [ «— i
AMS  [BUJAK PAL, ej PAL; SPAL, | ‘merry’
IPA bujar « ej-f — i
MS star PAL3 S PAL, i ‘old’
IPA star -I — i
L MS  [eh@BlrAL, ej PaLs $PAL, | ‘weak’
IPA xabl ej-f — i
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Czech

CMPR
AP C1 C2 AGR gloss
GMs  [StOH|PAL; ej PAL; S PAL, | ‘austere’
IPA stroz « ¢gj [ «— i
MS drah PAL3 S PAL, i ‘rich’
IPA draz — [ «— i
AMS  [BUJAK PAL, ej PAL; SPAL, | ‘merry’
IPA bujar « ¢gj [ «— i
MS star PAL3 S PAL, i ‘old’
IPA star -I — i
L MS  [eh@BlrAL, ej PaLs $PAL, | ‘weak’
IPA xabl ej-f — i
MS slab PAL; S PAL, i ‘weak’
IPA sab ) < &
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The effects of PAL,

IPA POS CMPR gloss

G h—3 stroh-y stroz-ejs-i ‘austere’

V k—1t divoky divog-eji-i ‘wild’

A t—ot  kulaty  kulat-&js-i ‘round’
r—r bujar-y  bujaf-ejs-i ‘merry’
n—n benign-i benign-éjs-i ‘benign’

L p—p hloupy hloup-gj3-i ‘stupid’
b—b blb-y blb-é&js-i ‘stupid’
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The effects of PAL;

IPA POS CMPR gloss
G h—>3 drah-y draz-s-i ‘austere’
V ko1 kluzky kluzé@)-i  ‘wild’

x — [ tich-y tis-s-i ‘silent’
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Czech root sizes

(4) a.
AGRP

N

Cc2pP AGR

Il

Cc1ip C2  PALy+

Cl PAL3+S

PAL;+ej

stroh

c2p AGR

C2  PAL+

PALz+$
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Outline

Ukrainian
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Ukrainian

POS CMPR
AP AGR AP C1 C2 AGRIPA gloss
G volohyj PAL;+i PAL;+S yj  [vobRiifijl  ‘humid’
A SviZ yj PAL;+i PAL;+S yj  [sulizlifij] ‘fresh’
L krasyvyj PAL;+i PAL;+S yj  [krasiVlifij]  ‘beautiful’
G dorohyj doroz PAL;+Syj  [doroftfij] ‘expensive’
A duz yj duz PAL;+Syj  [duftfij] ‘strong’
L deSevyj desev PAL;+S yj  [defevuij] ‘cheap’
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss

G Ms  NBIBRIPAL, i PAL; 3 yj  ‘humid’

IPA vobf — iy
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss

G Ms  NBIBRIPAL, i PAL; 3 yj  ‘humid’

IPA vobf — ijJly

MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA doraz — [
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss

G Ms  NBIBRIPAL, i PAL; 3 yj  ‘humid’
IPA vobf — ijJly
MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA dora — [
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss

G MS PAL; i PAL3 § yj  ‘humid’
IPA vobf — ijJly
MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA dora — [

A MS PAL; i PAL3 § Yj “fresh’
IPA

sviigl i-I ]
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss
G MS PAL; i PAL3 § yj  ‘humid’

IPA vobh — iy

J

MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA dora — [

A MS PAL; i PAL3 § Yj “fresh’
IPA  svizl  « i-I Ij
MS duz PAL3; § yj ‘strong’
IPA duz -I Ij
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss
G MS PAL; i PAL3 § yj  ‘humid’
IPA vobf — ijJly
MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA dora — [
A MS PAL; i PAL3 § Yj “fresh’
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Ukrainian

CMPR
AP Cl C2 AGR gloss
G MS PAL; i PAL3 § yj  ‘humid’
IPA vobf — ijJly
MS doroh  PAL; § yj ‘expensive’
IPA dora — [
A MS PAL; i PAL3 § Yj “fresh’
IPA  svizl  « i-I Ij
MS duz PAL3; § yj ‘strong’
IPA du I
L MS PAL; i PAL; § yj ‘beautiful’
IPA  krasio’ <« i-I Ij
MS deSev  PAL; S yj ‘cheap’
IPA desev -I 1j
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The effects of PAL,

IPA POS CMPR gloss

G h—hR  voloh-yj voloh-i&yj ‘humid’

V k—oK brydk-yj  brydk-is-yj  ‘ugly’

A 353 sviivyj SViZ-i$-yj ‘fresh’
t—ot krut-yj krut-i3-yj ‘steep’
r—rl mudr-yj mudr-is-yj  ‘bitter’
n—nl  huényj huén-idyj ‘loud’
| — P myl-yj myl-is-yj ‘nice’

L p—op  tup-yj tup-is-yj ‘dumb’
b—b  hrub-yj  hrub-id-yj  ‘rough’
v— v krasyv-yj krasyv-is-yj ‘beautiful’
m—mi  vidom-yj vidom-is-yj ‘famous’

(Pompino-Marschall et al. 2017)
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The effects of PAL;

IPA POS CMPR gloss
G h—3 doroh-yj doroi-¢-yj ‘expensive’
A s— [ vys-okyj vys-C-yj ‘tall’
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Ukrainian root sizes

(5) a. AGRP

N

c2p AGR

Il

C1P 2

Cl PAL3+S

PAL+i

krasyv
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Outline

Russian
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Russian

» Three allomorphs (Wade 2011, among others)
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Russian

» Three allomorphs (Wade 2011, among others)

» ‘the Russian [suffixes] do not exhibit a clear containment
pattern’ (Kukhto to appear)
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Russian

» Three allomorphs (Wade 2011, among others)

» ‘the Russian [suffixes] do not exhibit a clear containment
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> We argue that there are two allomorphs
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Russian

» Three allomorphs (Wade 2011, among others)

» ‘the Russian [suffixes] do not exhibit a clear containment
pattern’ (Kukhto to appear)

> We argue that there are two allomorphs

» The two allomorphs stand in a containment relation

27/47



Russian

POS CMPR

ee  krasiv-yj krasiv-ee  ‘beautiful’
e bogat-yj bogat-e ‘rich’
Se star-yj star-Se ‘old’
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Russian

POS CMPR

ee  krasiv-yj krasiv-ee  ‘beautiful’
e bogat-yj boga[t/le  ‘rich’
Se star-yj star-Se ‘old’

29/47



Russian

POS CMPR

w0 <
o

D

krasiv-yj krasiv-ee  ‘beautiful’
bogat-yj boga[t[le  ‘rich’
star-yj star-Se ‘old’
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Russian

POS CMPR

ee  krasiv-yj krasiv-ee  ‘beautiful’
$e  bogat-yj boga[tfle  ‘rich’
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Russian

POS CMPR

ee  krasiv-yj krasiv-e[jle  ‘beautiful’
$e  bogat-yj boga[tfle ‘rich’
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Russian

POS CMPR

eje  krasiv-yj krasiv-e[jle  ‘beautiful’
Se  bogat-yj bogal[tfle ‘rich’
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Russian

AP C1 C2

eje - e je ‘beautiful’

Se bogat Se ‘rich’
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Russian

AP C1 C2

eje -e PAL; &  ‘beautiful’
Se bogat PAL; e  ‘rich’
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Russian

AP C1 c2

eje -PAL1 e PAL; e ‘beautiful’
Se bogat pPAL; e  ‘rich’
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Russian

POS CMPR
AP AGR AP Cc1 C2 IPA gloss
/v/  krasivyj PAL;+e PAL;+e [krasiivVieje] ‘beautiful’
/t/ syt yj PAL,+e PAL;+e [sitieje] ‘full’
/d/ xud oj PAL;+e PAL;+e [xudieje] ‘thin’
v/ dedévyj desev  praL;+e [diefevie]  ‘cheap’
/t/  bogatyj bogat PAL;+e [begate] ‘rich’

/d/ molod oj molod  pPAL;+e [meloze] ‘young’
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Russian

CMPR
AP Cc1 C2 gloss

v/ MS -PALlePAL3e ‘beautiful’
IPA  krasivi < e | e
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Russian

CMPR
AP Cc1 C2 gloss

v/ MS -PAL1 e PAL,; € ‘beautiful’
IPA  krasivi < e | e
MS deSev  pPAL; e ‘cheap’
IPA diefev — e
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Russian

CMPR
AP Cc1 C2 gloss

v/ MS -PAL1 e PAL,; € ‘beautiful’
IPA  krasivi < e | e
MS deSev  pPAL; e ‘cheap’
IPA diefevl — e
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Russian

CMPR
AP Cc1 C2 gloss
v/ MS -PAL1 e PAL,; € ‘beautiful’
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IPA sitt «— e j e

37/47



Russian

CMPR

AP Cc1 C2 gloss
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Russian

CMPR

AP Cc1 C2 gloss
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Russian

CMPR
AP Cc1 C2 gloss
v/ MS -PAL1 e PAL,; € ‘beautiful’
IPA  krasivi < e | e
MS deSev  pPAL; e ‘cheap’
IPA diefevl — e
/t/ MS -PAL1 ePAL; e ‘full
IPA sitt «— e j e
MS bogat PAL; €  ‘rich’
IPA begajc_f — e
/d/ MS -PAL1 e PAL; €  ‘thin’
IPA xud «— e j e
MS molod PAL; €  ‘young’

IPA melo3 — e
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Tysj

(6) Cyrillic  Romanised IPA  meaning
PAL,  cen sel slel  ‘sat down’
PAL;  cben sjel sjel ‘ate up’
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Root mutations triggered by PAL;

Wade (2011: 197)

IPA POS CMPR gloss
vV k —>’tf grom-k-yj grom[:c_f]—e ‘loud’
|l8g-k-ij leg[t[]-e ‘light’
X— [ tix-ij ti[[]-e ‘quiet’
SUX-0j su[f]-e ‘dry’
A d—3 molod-oj molo[3]-e ‘young’
glad-k-ij gla[z]-e ‘smooth’
t— ch bogat-yj boga [?f]—e ‘expensive’
krut-oj kru[tf]-e ‘steep’
st = [ Cistyj ¢i[[]-e ‘clean’
tolst-yj tol[[]-e ‘thick’
s— vys-ok-ij  vy[[]-e ‘high’
plos-k-ij plo[[]-e ‘flat’
L v—ovl desévyj dese[vl]-e ‘cheap’
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Irregular cases

Wade (2011: 198)

IPA POS CMPR gloss
V Ig—lg/—1] dolg-ij dol-[[]le ‘long’
A n-onf ton-k-ij ton-[fle  ‘thin’
r—rf star-yj star-[[le  ‘old’
L b—b3 glub-ok-ij glub-[3]le ‘deep’
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Irregular cases
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Irregular cases

Wade (2011: 198)

IPA POS CMPR gloss
V Ig—lg/—1] dolg-ij dol-[[]le ‘long’
A n-onf ton-k-ij ton-[fle  ‘thin’
r—rf star-yj star-[[le  ‘old’
L b—b3 glub-ok-ij glub-[3]le ‘deep’

> suppletion
> regular segmental realisation of PAL;
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Irregular cases

IPA POS CMPR gloss

vV k —>’tf grom-k-yj grom[jt-f]—e ‘loud’
x— tix-ij ti[[]-e ‘quiet’

A d—3 molod-oj molo[3]-e ‘young’
t— ?f bogat-yj boga [tT]-e ‘expensive’
st— | Cist-yj cif[]-e ‘clean’
s— vys-ok-ij  vy[[]-e ‘high’

L vouvl desév-yj deSe[vli]-e ‘cheap’

V lg—lgf—1f dolg-oj dol-[[]le ‘long’

A n-onf ton-k-ij ton-[I[]e ‘thin’
r—rf star-yj star-[[]le ‘old’

L b—ob3 glub-ok-ij glub-[3]e ‘deep’
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Irregular cases

POS CMPR
AP AGR APCl1 (C2 gloss
/r/  MS star vyj star pPAL; e  ‘old’

IPA star] «— e
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Irregular cases

POS CMPR
AP AGR APCl1 (C2 gloss
/r/  MS star vyj star pPAL; e  ‘old’
IPA star] «— e
/n/  MS ton-k ij ton pPAL; e ‘thin’
IPA ton[ <« e
MS malen-k ij men PAL; e  ‘small’
IPA men| <« e
/b/  MS glub-ok ij glub PAL; e ‘deep’
IPA glubz «— e
/9/ MS dolg oj dolg PAL; e  ‘long’
IPA dolg/] < e
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Two residual cases

POS CMPR gloss

A /d/—/3/ molod-oj molo[3]-e ‘young’
/d/ = /[/  slad-k-ij sla[f]-e ‘sweet’
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Two residual cases

POS CMPR gloss

A /d/—/3/ molod-oj molo[3]-e ‘young’
/d/ — [[/ slad-k-ij  sla[[]-e ‘sweet’

A [t/ = [r]/ staryj star-[[le  ‘old’
Jr/ — [vr/  Sir-ok-ij Sir-e ‘wide’
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Russian root sizes

(7) a.
c2p
A
C1pP c2
Cc1 PAL3+e
PAL,+€

xud

molod

c2p
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Outline

Conclusions
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Conclusions

> Despite some important surface differences, Czech, Ukrainian,
and Russian show a surprising similarity in the allomorphs of the
comparative

> they provide support for the split comparative hypothesis
(cmPr=C1-C2)

» palatalisation processes provide evidence for the presence of
two different floating segments inside the exponents of C1 and
C2, respectively:

> pAL,
> PAL,
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Outline

Adjectives and Adverbs
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Comparative suffixes in Slavic

AD) ADV
a. PROTO-SLAVIC *-ejbs  *-jbs

b. OLD CHURCH SLAVONIC  -éjbS  -jbS -éje -éjb
c. PousH -ejsz -sz - -ej
d. CzecH -€j$ S -gji -e
e. SLOVAK -ejs -8

f.  UKRAINIAN -i$ -§  -ise -Se
g. RuUsSIAN -ee -e
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Adjectives and Adverbs

LF ADJ SF ADJ ADV
POS F  krasiv-a-ja krasiv-a krasiv-o
M krasiv-ij krasiv krasiv-o
N  krasiv-o-je krasiv-o krasiv-o
PL krasiv-y-je krasiv-y krasiv-o
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M krasiv-ij krasiv krasiv-o
N  krasiv-o-je krasiv-o krasiv-o
PL krasiv-y-je krasiv-y krasiv-o

CMPR krasiv-e-je  krasiv-e-je
bliz-e bliz-e
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Adjectives and Adverbs

LF ADJ SF ADJ ADV
POS F  krasiv-a-ja krasiv-a krasiv-o
M krasiv-ij krasiv krasiv-o
N  krasiv-o-je krasiv-o krasiv-o
PL krasiv-y-je krasiv-y krasiv-o
krasiv-e-je  krasiv-e-je

bliz-e

krasiv-ej-$-a-ja
M  krasiv-ej-3-ij

N  krasiv-ej-s-ej-e
PL krasiv-ej-3-ij-e

bliz-e

krasiv-ej-s-e
krasiv-ej-s-e
krasiv-ej-s-e
krasiv-ej-s-e
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Adjectives and Adverbs

(8) a. *krasiv- a devuska
beautiful AGR1 girl.F
b. krasiv- a- ja  devuska
beautiful AGR1 AGR2 girl.F
‘a beautiful girl’

(9) a. *krasiv- ee devuska
beautiful cMPR girl.F
b. devuska (po-) krasiv- ee
girl.F  a.bit beautiful cMPR
‘a more beautiful girl’
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Outline

Suppletion
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Suppletion

POS CMPR

AP AGR AP C1 C2 AGR gloss
Cz velk y vét § i
Ukr  velyk yj bilj $ Vi ‘big’
Rus  velik ij boljS pPAL;+e
Cz mal y men $ i
Ukr mal yj men $ Vi ‘small’
Rus malenk ij men PAL;+e
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Suppletive roots: Ukrainian

(10) AgrP

Agr

velyk

(11)
AgrP
Cc2pP Agr
C2 yi

(%13

bilj
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Outline

Russian: more effects of PAL;
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Root mutations triggered by PAL; (verbs)

INF 1sG translation
Jt/ > [tf]  PetJetj let[-u  tofly

Sut-itj SutFiu  to joke
/d/->/3/ sid-etj siz-u to sit

glad-etj ghaz-lu to look
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/I/-epenthesis

Epenthetic /I/ in 1sG following labials (and preceding PAL;):

INF 1sG 25G translation
/b/  ljub-itj  ljubP-u  ljub-e$ ‘to love’
/p/  sp-atj spl-u sp-is ‘to sleep’
v/ dav-itj davl-u dav-i$ ‘to press’
/f/  graf-itj  grafi-u  graf-is ‘to draw into graphs/columns’
/m/  Sumi-etj SumbP-u  Sumi-i3 ‘to make noise’

umi-etj umi-ej-u  umi-eje-§  ‘to be able to’

10/10
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